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Abstract. The article discusses the problems that arise in the process
of intercultural interaction with Russian speakers. The research
focuses on the influence of cultural values, stereotypes and
ethnocentrism on sociopragmatic aspects of communication. Special
attention is paid to how understanding these factors contributes to the
successful resolution of intercultural conflicts and the establishment of
effective interaction between cultural groups. In the context of
globalization and international interdependence, such knowledge is
becoming especially important. Challenges faced by participants in the
dialogue between Russian speakers and representatives of other
cultures. This is due to the norms of behavior and ways of expressing
thoughts and emotions, which can lead to misunderstandings.
Knowing and understanding these differences is the key to successful
intercultural interaction. Successful intercultural interaction requires
not only knowledge and understanding of other cultures, but also the
ability to adapt one's communication style to different cultural
contexts. The purpose of the article is to identify and reflect the
features of intercultural communication that can help reduce tension in
the process of interethnic and interpersonal communication. Such an
analysis and description of the problem under study and the use of
methods of theoretical description, comparison, etc. They contributed
to the identification of the theoretical significance and practical value
of the topic of scientific research. The paper focuses on the need for
continuous training and improvement of intercultural communication
skills for successful interaction in a global community, which is
possible primarily with the psycholinguistic flexibility of the
communicants, their tolerance and openness, which forms knowledge,
skills and linguistic communication skills.
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sociopragmatic and pragmatic mistakes; ethnocentrism; interpersonal
communication.

AnHotanusi. B cratee paccmarpuBaroTcs IMpoOJIEMBI, KOTOpPBIE
BO3HHKAIOT B IIpoIecce MEXKYIbTYpPHOTO B3aUMOJICHUCTBUS C
HOCHTEJISIMH pyccKoro s3bika. lccnenoBanue Qokycupyercs Ha
BIIMSTHUM KYJBTYPHBIX [IEHHOCTEH, CTEPEOTUIIOB U 3THOLIEHTPU3MA Ha
COIIMONpPAarMaTHIeCcKue acneKThl KOMMyHuKanuu. Ocoboe BHUMaHHE
yaenseTcss TOMy, KaK MOHMMaHHE 3THX (DaKTOPOB CIIOCOOCTBYET
YCIIEITHOMY  pa3pelliCHUI0  MEXKYIbTypHBIX  KOH(DIMKTOB |
HaJlaKUBAHUIO 3()(DEKTHBHOTO B3aNMOJACHCTBHSI MEXIY KyJIbTypHBIMH
rpynnamu. OTmpenensroTcs BBI3OBBI, C KOTOPBIMHM CTaJKHBAIOTCS
YY4aCTHMKM JAMANOTa MEXAy PYCCKUMM M NIPEeACTaBUTEISIMH APYTHX
KyJIbTyp. OTO CBS3aHO C HOpMaMu IIOBEAEHHS M criocobamu
BBIPQ)KEHUS MBICIEH M SMOLMH, KOTOpble MOTYT MPHUBOAMTH K
HEONOHNMAaHUI0. 3HaHWE U IMOHMMAaHUE J3THX pa3lIuuuii, yMeHue
aJanTHPOBaTh CBOM KOMMYHHKATHBHBIM CTHIb K  Pa3IUIHBIM
KyJIbTypHBIM KOHTEKCTaM SBIIIOTCS  KJIIOYOM K  YCIICIIHOMY
MEXKYJIbTypHOMY B3auMopeicTBuio. Llenb cratbum — ompenenuTs H
OTPa3UTh OCOOCHHOCTH MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIIMH, KOTOpBIC
MOTYT CIIOCOOCTBOBAaTh CHIDKCHHIO HAaIpsDKEHHS B IIpolecce
MEKITHHYECKHX W MEXKINYHOCTHBIX oOmeHnid. Takod aHanmu3 u
ONMCaHUE HCCIeTyeMol NpoOJeMbl ¥ HCIOJIb30BaHUE METOJOB
TEOPETHYECKOTO OIMCAHUS, CPaBHEHUS M [Jp. CIOCOOCTBOBAIH
BBISIBJICHHIO TEOPETUYECKO 3HAUMMOCTU U MPAKTHUCCKONW IIEHHOCTH
TEMbl Hay4yHOTO HCClelIoBaHus. B pabote akieHTHpyeTcs BHUMaHHE
Ha HEOOXOJMMOCTH IOCTOSHHOTO OOYy4YEHHs M COBEPILCHCTBOBAHMS
HaBBIKOB ~ MEXKKYJIBTYPHOM  KOMMYHHKAllMM JUI1  YCIELIHOTO
B3aUMO/ICHCTBUSI B TJI00AJBHOM COOOILECTBE, YTO BO3MOXKHO HPEXKIE
BCETO TMpPH TICHUXOJIMHTBUCTHYECKOH T'MOKOCTH OOmIalomuxcs, Hux
TOJICPAHTHOCTH M OTKPBITOCTH, YTO (POPMHUPYET 3HAHUS, YMEHHUS H
HaBBIKH JIMHTBUCTHYECKOTO OOIIECHUS.

KaioueBble cji0Ba: MEXKyIbTypHas KOMMYHHKAIUS; TOJIEPAHTHOCTB;
KOHTEKCTYyaIbHOCTb; ~ COIIMONIParMaTHYeCKne W  IparMaTHuecKHe
OIIMOKH; ITHOIIEHTPU3M; MEXIIMYHOCTHOE OOIICHHE.

Annotatsiya. Maqolada rus tilida so‘zlashuvchilar  bilan
madaniyatlararo o‘zaro munosabatlar jarayonida yuzaga keladigan
muammolar muhokama qilindi. Tadqiqot madaniy qadriyatlar,
stereotiplar va etnosentrizm muloqotning sotsiopragmatik jihatlari
ta’siriga qaratilgan. Bu omillarni tushunish madaniyatlararo
ziddiyatlarni muvaffaqiyatli hal qilishga va madaniy guruhlar o‘rtasida
samarali o‘zaro munosabatlarni o‘rnatishga qanday hissa qo‘shishiga
alohida e’tibor qaratilgan. Globallashuv va xalqaro o‘zaro bog‘liglik
sharoitida bunday bilimlar, ayniqsa, muhimdir. Rus tilida
so‘zlashuvchilar va boshqa madaniyat vakillari o‘rtasidagi muloqot
ishtirokchilari duch keladigan qiyinchiliklar aniqlandi. Bu xulg-atvor
me’yorlari va tushunmovchiliklarga olib kelishi mumkin bo‘lgan
fikrlar va his-tuyg‘ularni ifodalash usullari bilan bog‘liq. Ushbu
farqlarni  bilish va tushunish muvaffaqiyatli madaniyatlararo
munosabatlarning kalitidir. Muvaffaqgiyatli madaniyatlararo o‘zaro
ta’sir nafaqat boshqa madaniyatlarni bilish va tushunishni, balki
kommunikativ uslubingizni turli madaniy kontekstlarga moslashtirish
qobiliyatini ham talab qiladi. Maqolaning maqgsadi millatlararo va
shaxslararo muloqot jarayonida keskinlikni kamaytirishga yordam
beradigan madaniyatlararo muloqot xususiyatlarini aniqlash va aks
ettirishdir. O‘rganilayotgan muammoning bunday tahlili va tavsifi va
nazariy tavsiflash, taqqoslash va boshqa usullaridan foydalanish ilmiy
tadqiqot mavzusining nazariy ahamiyati va amaliy ahamiyatini
aniqlashga yordam berdi. Ishda global hamjamiyatda muvaffaqiyatli
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hamkorlik qilish uchun madaniyatlararo muloqot ko‘nikmalarini
doimiy ravishda o‘rganish va takomillashtirish zarurligiga e’tibor
qaratiladi, bu, ehtimol, birinchi navbatda, muloqot qiluvchilarning
psixolingvistik  moslashuvchanligi, ularning bag‘rikengligi va
ochiqligi bilan, bu bilim, ko‘nikma va lingvistik aloqa ko‘nikmalarni
shakllantiradi.

Kalit so‘zlar: madaniyatlararo muloqot; bag‘rikenglik; kontekstuallik;
sotsiopragmatik va pragmatik xatolar; etnosentrizm; shaxslararo
muloqot.

BBenenune

B coBpemenHoM mupe, rie mpoiecchl Iodanu3aldd U MHUTpalUd
CTaHOBSITCS Bce 00Jiee MHTEHCHBHBIMM, MEXKYJIbTYPHas KOMMYHUKAIUSI
3aHMMaeT UEHTPAIbHOE MeCTO B (OPMHUPOBAHUM U MOJJICPKAHUH
FapMOHMYHBIX  MEXITHHYECKHMX OTHOIICHHMH. OTa KOMMYHHUKaLUsA
MpeIcTaBIseT cOO0M CIOKHBIE U MHOTOCIIOWHBIC B3AUMOJACHCTBHS MEXKITY
IIPEICTABUTEISIMA PA3IMUHBIX KYJIBTYpP U 3THOCOB, KOTOPBIE B YCIIOBHAX
MHOTOHAIIMOHAJILHBIX OOIIECTB, KaKMX Kak Y30ekucran, Kazaxcran,
Poccus u npyrue, npuodpeTaroT 0coOyro akTyalbHOCTb U 3HAUUMOCTb.

[IonsATHE MEXKYIBTYpPHOH KOMMYHHUKALIMM OXBATBhIBACT IIUPOKUMN
CIIEKTp B3aUMOJICHCTBUIN, HAUYMHAS OT ITOBCEIHEBHBIX OBITOBBIX KOHTAaKTOB
U 3aKaH4YMBasg MPO(ECCHOHAIFHBIMU M TIOJIUTUYECKUMHU OTHOUICHUSMHU.
BaxxHO ocO3HaBaTh, YTO KaXAbIl YYaCTHUK TaKOIO B3aUMOACHCTBUS
MPUHOCUT C COOOM YHUKAJIbHBIA KYJIbTYPHBIH Oarax, BKIIIOYAIOIIUM
TpPaJULUU, LIEHHOCTH, HOPMBI TOBEJEHUS U CTEPEOTHUIIBI. DTH JIEMEHTBI
OKa3bIBAlOT 3HAYUTENIPHOE BIMSHME HAa XapakTep U YCHEIIHOCTb
KOMMYHHKAI1H.

OAHMM W3 KIJIIOUEBBIX BONPOCOB B HCCJIENOBAHUU MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHMKAIIUU SIBJIIETCSI BBISIBIIEHME CXOJACTB M Pa3lInyMil MEXIy
pa3IMYHBIMM AITHUYECKMMHU rpynnamu. lloHnMaHue u yuyeT CXOJICTB
CMOCOOCTBYIOT YCTaHOBJIEHHIO B3aMMOINOHHUMAHUS U COTPYIHUYECTBa,
TOrJa KaK HEJOCTAaTOK IOHUMAaHUS pa3iuuuii MOXET NIPUBOJUTH K
HEeJ0ONOHUMaHNI0 U KoH(paukTam. Hampumep, pazianuus B HeBepOalbHOM
KOMMYHHMKAIlMM, TaKhe KaK >KeCTbl, MHUMHKA U MPOCTPAHCTBEHHOE
MIOBE/ICHHUE, MOTYT CTaTh HCTOUHUKOM CEPBE3HBIX HeJopazyMeHuil. Taxxe
BAKHO YYMTHIBATh KYJIbTYPHO OOYCJIOBJIEHHBIE Pa3iNuvs B BOCIPUSATUU
BPEMEHM, MPOCTPAHCTBA U HEPAPXHUH, KOTOPHIE CYLIECTBEHHO BIIMAIOT Ha
MpoLecC KOMMYHHUKAIIHUH.

OTHOLICHTPU3M, T.€. CKIIOHHOCTb BOCIIPUHUMATh U OLIEHUBATh 1yKHE
KyJbTYpPHBIE HOPMBI U LIEHHOCTH 4epe3 MpU3My COOCTBEHHOH KyJIbTYpBHI,
ABJIAETCA  €Il€  OJHMM  BaXHBIM  aCIEKTOM  MEKKYJIbTYpPHOMU
KOMMYHHKAIIUU. DTHOLEHTPU3M MOXKET CTaTh CEPbE3HBIM IMPENSTCTBUEM
Ha MyTH K 3¢ (HEeKTUBHOMY MEXKITHUUECKOMY B3aUMOJICHCTBUIO, TaK KaK OH
4acTo MPHUBOJIUT K (OPMUPOBAHUIO CTEPEOTUIIOB U IPEAPACCYIKOB.
Pa3BuTHe KynabTYypHON OCBEJOMIIEHHOCTH M YYBCTBUTEIBHOCTH HIPAET
KJIIOYEBYI0 pPOJb B TPEOJOJCHUM OSTHOLIEHTpU3MA M  aJanTaluuu
KOMMYHHUKATUBHOT'O CTUJISI K Pa3JIMYHBIM KYJIBTYPHBIM KOHTEKCTAM.

UccnenoBannss B 00aCTM  MEXKYJIbTYPHBIX ~ KOMMYHHKAIMH
MO3BOJIIIOT  BBISIBUTH M CHUCTEMAaTH3UpPOBATh  KIIOUEBBIE  (PAKTOPBI,
BIIUSIOLIUE HA YCHEIIHOCTh MEXAITHHYECKOro B3aumojeiictBus. Cpeau
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TakuX (PAaKTOPOB MOXHO BBIJCIUTH S3bIK, PEIIUTHIO, CUCTEMY IIEHHOCTEH,
COLMAJIbHBIE HOPMbI U 3KOHOMUYECKHE YCIOBUA. BakHyro posb Urparot
TAaK)K€ IIOJIMTUYECKUE M HUCTOPUYECKHE KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX
IIPOMCXOIUT  B3aUMOJEHCTBHE MEXAY pa3IMYHBIMU  KyJIbTYpHBIMHU
rpymnnamH.

Cpenu Benymux ucciiefoBaTeneil B 00JacTH MEXKYJIbTYPHBIX
KOMMyHMKanuil 3Hauatcs M. [[xycynos, Y. baxtukupeesa, K. Canaposa,
JIx. bypaHoB # Ap., OHU CIIEIMAIU3UPYIOTCS HA aHAJIU3€ MEXKKYJIBTYPHBIX
B3aUMOJICHCTBUH U MX BJIUSHUM Ha COBPEMEHHOE OOIIECTBO.

N3yuyeHre MeXKyJIbTypHOH KOMMYHHUKAllUM KakK IOJUACHEKTHOTO
MEX3THUUYECKOTO B3aMMOJEHCTBHSI C aKLIEHTOM Ha BBISIBIEHUE CXOJICTB U
pasauuui  MEeXAy PpasIMYHBIMU KYJIbTYPHBIMH TIpYNIIAMU  SBJICHUE
COBPEMEHHOE XOTs 3Ta JIMHI'BUCTUYECKAsl COLMATIbHAA U MEXKYJIbTYpHas
npo0iema CTOsUIa BO BCE BpEMEHS pas3BUTUS yenoBedecTBa. Kax
TEOPETUYECKHE AaCHEeKThl NpPOOJEeMbl, TaK M MPAKTHUYECKHE U3 OIbITa
pa3NMYHBIX ~ CTpaH,  yrayOusii — TOHMMaHWE  MEXaHH3MOB U
3aKOHOMEPHOCTEN MEKKYJIbTYpPHOTO B3aUMOJICHCTBHUS.

Takum o00pa3om, pa3BUTHE TEOPUU U MPAKTUKU MEXKKYJIbTYPHBIX
KOMMYHHUKaIMi, BaXXHO B YCIOBHMAX pacTylled riodanu3auuu U
YBEJIMYEHUS] MEKITHUUYECKUX KOHTAKTOB, KOTOPbIE B HACTOSILEE BPEMs
aKkTyaJdbHbl BO BCEX pPETrHOHAX MHUpPA, B KOTOPBIX IPOXKHUBAIOT
MPECTABUTENN PA3HBIX S3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX COOOIIECTB.

SA3bIK, KyJIbTYpa, KOMMYHHKALUS

B coBpeMeHHOM MuHpe, XapaKTEpU3YIOLIEMCS B3aUMOCBS3bIO U
r7100anbHOM MHTErpaluei, MeXKyJIbTypHas KOMMYHHUKAIUS CTAaHOBUTCS
HE IMPOCTO >KeNlaTelbHOH, HO M Heoboxoaumon. CyIllecTBYIOT pa3HbIe
ONpeNieJIeHUus] M TOHHUMAaHMs MEXKYJIbTYPHBIX KOMMYHHMKAlMi. MBel
MpHUAEpP)KUBAEMCs  CIEIYIOIIEro ee onpenaeneHus: «MexKyabTypHas
KOMMYHHUKAIMsI — 3TO MPOLECC MEXKYJIbTYPHOro OOLIeHUs (MHIUBHUJIOB,
COLIMYMOB) C BBIABM)KEHHEM Ha MEPEeHUN IJIaH acleKTOB KYJIbTYpb» (6).
ITo mepe Toro, kak oOmiecTBa BCE TECHEE IMEPEMJIETAIOTCS, CI0XKHOCTb
MEXJIMYHOCTHOTO B3aUMOJECHCTBUS MEXIy MpPEICTaBUTEISIMU Pa3HBIX
KyJlbTyp mpHoOpeTaeT BCE OONBIIYI0O BaXXHOCTb JJIS  IMOCTPOEHUS
B3alMOITIOHUMAaHMSI U COTpyAHUYeCTBa. ['To0anbHas cpefa npeaocTaBisieT
COOOIIECTBY KaK BBI30BbI, TAK U BO3MOKHOCTH, YUUTHIBasi MO3UIUN CTPAH
KaK KyJbTYpHBIX MOCTax M1y BocTtokom u 3anagom. CBOUM OoraThiM U
Pa3HOOOPA3HBIM KYJIbTYPHBIM HACJEIUEM CTPaHbl JOOABISIOT CIOXKHOCTH
K MEXKYJIbTYpHOMY JHAJIOTy, C OJHOM CTpaHbl, M 0OJeryaror
OCYIIECTBUTH 3TO IPOLIE, C APYrol CcTopoHbl. KyJnbTypHbIE HOPMBI U
HIOAHCHl  SI3bIKa  WIPAlOT  3HAUYMMYyK poidb B (popmHupoBaHUU
KOMMYHHUKaTHUBHBIX MOJIeJIeH KaK BHYTPH FOCYIapCTB, TaK U MEX/1y HUMHU.

JlaHHO€ WCClIeZIOBAaHHE COCPEIOTOYEHO Ha JABYX KJIFOYEBBIX
aclieKkTax: MparMaTM4eckoM U COIMOIparMatuyeckoM. B pamkax
MparMaTU4ecKoro acmekTa MCIOJb30BaHUE SI3bIKA MOXKET pa3inyarbcs B
pasHbIX KYyJbTypax, 4TO MPUBOAUT K TOMY, YTO CJOBa WJIHM CTPYKTYpPbI
MPpUOOpETAIOT pa3HbIe 3HAUCHUSI. DTO OCOOCHHO 3aMETHO B KaXKOM SI3bIKE,
6orarom BBIPQKEHUSIMH, KOHTEKCTYaJIbHBIMH HIOAHCAMU u
rpaMMaTHYECKUMHA OCOOCHHOCTSIMH, KOTOpPBIE MOTYT HE WUMETh MPSIMBIX
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SKBHUBAJIECHTOB B JIpyrux s3bikax. OJHAaKO Bapuanuy B COLMONPArMaTHKe
IIPOUCTEKAIOT M3 Ppa3IM4Mil B IPEICTABICHUSAX O B3aUMOJCHCTBUMU.
KynpTypHble cTaHAapThl, 3TUYECKME HOPMbI W IIpaBUia IIOBEJIEHUS,
peryaupyromue  npuemieMocts  aeiictBuii  u Qopm  oOuieHus,
CYLLECTBEHHO BJIMSIOT Ha 3TU PA3JINYUSL.

Jns 3¢hGeKTUBHOrO B3aMMOJEHCTBHS B MEXKYJIbTYpPHOU cpeje
HEOOXOJMM  KOMIUIEKCHBIM  TOJXOJ,  BBIXOAALIMA 32  paMKH
IIOBEPXHOCTHOTO  OCBOECHMS KOMMYHMKATHBHBIX HaBBIKOB. BaxHo
riryookoe IIOHMMAaHHE COLIMAJIbHO-ITOJINTUYECKOTO KOHTEKCTA,
KYJbTYpHBIX OCOOCHHOCTEH M HEBepOAJbHBIX CUTHAJIOB, OMPEACIISIONINX
KOMMYHHMKATUBHBIE IPAKTUKUA. TOJIBKO TakoW NOAXOJ IO3BOJSAET
MIPEOJIOJIETh BBI3OBBI MEXKKYJIBTYPHOTO OOINEHHUS M IPEBPAaTHTh HX B
BO3MO>XHOCTH JIJIsl B3AUMOIIOHUMAaHUS U COTPYJHUYECTBA.

B 1983 roxy /. Tomac BHEC 3HAUMTENbHBIN BKJIaJ B pa3paboTKy
CUCTEMBI, KOTOpasi pa3rpaHUYMBAET S3bIKOBBIE U COLIMOIIPArMaTHYECKHE
omn6Oku (14). Ota paborta okaszasna OOJbIIOE BIUSHUE HA UCCIIEJOBAHUE
KOMMYHHUKaTHUBHBIX ~ CcOO€B B MEXJIMYHOCTHBIX  OTHOILEHMSIX.
[IpennoxxeHHas cuctemMa MO3BOJIMIA YUYEHBIM U SKCIIEPTaM aHAJIU3UPOBATh
U NIOHUMAaTh HEAO0PAa3yMEHHUs, BOSHUKAIOUIUE IIPYA B3aUMOJIECHCTBUY JIIOICH
U3 pa3HbIX KyJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB. Korna crnocod ucrnosib30BaHus s3blKa
JUIsI KOMMYHUKALIMY HE YCIIEBAeT JOHECTH HAILE NOCIAHUE 10 JPYTHUX, MBI
MOXKEM OOHapyXHThb MpOOJEMBbI, CBS3aHHBIE C MPAarMaTUKoOH. DToO
PacX0KJIEHUE MHOTAA CBA3BIBACTCA C UAMOMATHYECKMMM BBIPAKECHUSIMU,
SI3IKOBBIMU  OKMJAHUSIMU W BapHallUsIMU B HCIOJB30BAaHUU SI3bIKA,
KOTOpbI€ IIyOOKO YKOPEHWINCh B KOMMYHMKATHBHBIX MOJEISAX Kaxa10M
KYJbTYPBIL.

C npyroit cTOpOHBI, COIIMONPArMaTHUYECKUE OMMOKH BO3HUKAIOT U3-
3a HEMPaBUWJIHLHOIO MMOHUMAaHMSI COLUAIbHBIX HOPM, LIEHHOCTEH U TOTO, UTO
CUMTAETCs MPUEMIIEMBIM B KOHKPETHOM KyJIbTYpHOW cpefe. DTH OLINOKH
oOpalaloT BHUMaHHE Ha TECHYIO CBSI3b MEXAY S3BIKOM M HESBHBIMU
COLIMAJIbHBIMA HOPMAaMHM, MOJYEPKHBAs TPYAHOCTH, BO3HHUKAIOLIUE IIPU
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIUU.

Otu nporusopeuns, noauepkuBaer C. Tepmunacosa, oTmeuas, 4yTo
XOTs MPSAMOTAa BBICOKO LEHUTCS B PYCCKOA3BIYHBIX COOOIIECTBAX U
cuMTaercss HopMoil B Poccun, oHa 4acTo NPUBOAUT K HEAONOHUMAHHUIO C
MPEICTaBUTENSIMU  JPYTUX KYJBTYp, KOTOpPbIE CUMTAIOT KOCBEHHOCTb
HEOTHEMJIEMOM YaCThIO0 BEXKIIMBOTO M YBaXHUTENbHOTO obmeHus (13). Ora
pasHHIla MMEeT MpaKTUYEeCKHE IMOCIEACTBUS JUIsl pa3HOOOpa3HBIX
MEXKYJBTYPHBIX ~ B3aUMOACUCTBHMM,  BKIIOYas  JUIJIOMAaTHYECKUE
OTHOIIECHHUS, TJ00alIbHbIE KOPHOpPATUBHBIE OIepaiuy, o0pa3oBaTeNIbHbIM
OOMEH ¥ MEXKIUYHOCTHBIE OTHOUICHUS, U SBISAETCS NIPEIMETOM
akajieMuueckoro uHrepeca. [Ipsmora, Xxapakrepusyroias pyccKyo pedb,
MO>KET BOCIIPUHMMATHCS B KyJbTypax, I'/I€ LIEHATCS HIOAHCBI U CJIOKHOCTb
B BepOaJbHBIX B3aMMOJEUCTBUAX, Kak TpyOOCTb WM OCKOpOJICHHE.
AHaOTMYHBIM  00pa3oM, HHM3KOKOHTEKCTHBIE KYJIbTYpbl, TIJl€ SIBHas
KOMMYHHKaIUsi HeoOXxoauma Juid u30exaHusi HEOJAHO3HAYHOCTH H
oOecrieyeHus: SICHOCTH, MOTYT COMBAaTbCsl C TOJKY W HENPaBHIBHO
MMOHUMATh PYCCKYIO KOMMYHHKAIUIO u3-3a ee BBICOKOM
KOHTEKCTYaJIbHOCTH, KOTOpas NPEANOJaraeT pasJeleHHYI0 CHCTEMY
OTCBIJIOK Y 3HAaHHM.

DOI: 10.36078/1729153109 53 O‘zbekistonda xorijiy tillar, 2024, Ne 4 (57), 49-60



Theory of language
Synchronical and Diachronical Aspects of Researching Languages Sabirjanova G. K.

Hanpumep: 1) B TpaauunoHHON SANOHCKOW KyJbType HpsSMOTa U
OTKPBITOCTh B KOMMYHHUKAIIUM MOTYT BOCIHPHUHHMMATHCS KaK HEYBaKCHHE
WJTU Ja’ke OCKOpOJIeHHE.

2) Pycckos3bIYHBIA UYEIOBEK MPSIMO BBICKA3bIBAET CBOE MHEHHE O
paboTe WM MPEIOKESHUH, 3TO MOXKET ObITh BOCIIPUHSTO SITOHIIAMH KaK
HEJ0CTAaTOK YBaXEHHS K aBTOPUTETY WJIM HEXeJlaHUE COTPYAHHYaTh. A B
aMEPUKAHCKON KyJIbType, Te MpsMas U siCHasT KOMMYHHUKAIMS 4acTo
LIEHUTCSI, BBICOKAs KOHTEKCTYaJbHOCTh PYCCKOM pPEUYM MOKET BbHI3BATh
HEJOMOHUMAaHHUE.

3) PycckoroBopsiuil 4eJOBEK MOXET HCIOJIb30BaTh aAJUIIO3UH,
OTChUIAOIIME K OOLIUM 3HAHHUSAM WM KYJIbTYPHBIM HOPMaM, YTO MOXKET
OBITh HEMOHSATHO WJIM MPHHITO OYKBAIBHO aMEPUKAHCKUM KOJIJIETaM WIIH
nmapTHEpPaM.

OTH COUMONpParMaTuuecKue M MParMaTUYecKHe OTIUYUS MOTYT
CHOCOOCTBOBATH MEXKKYJIBTYPHONH KOMMYHHKAIIUN U CHU3UTH BEPOATHOCTD
HEJIOTIOHUMaHUs. DTO TpeOyeT TOHKOW CTpaTeruu, BBIXOJIICH 3a paMKu
MIPOCTOTO BJIAJICHUS S3BIKOM U BKIIIOUAIOIICH B ceOst T1y00KOe IOHUMaHHe
KYJBTYPHBIX OCHOB KOMMYHHKATHUBHBIX MOJIEJICH U HESBHBIX COIMATBHBIX
HOpM. Pa3BuTre Takoro moHUMaHUs SBISETCS HEOOXOAUMBIM IS JIIOJIEH,
KOTOPBIE CTATKUBAIOTCS C BBI30BAMH MEXKKYJIBTYPHOTO IMAJIOTa, OCOOEHHO
mpu paboTe C PYCCKOS3BIYHBIMH COOECeAHMKAMHU WM TpPU Y4acTUU B
MEXKYJIbTYPHBIX ITPOEKTAX, YTOOBI TIPEOJI0JIETh TPOOIEMBI, BO3HUKAIOIIHE
M3-32 PA3IUYHBIX KOMMYHHKATHUBHBIX HOPM M JOCTHYb YCIEUIHOW H
3HAYMMOU KOMMYHHKAIIUU YePe3 KyJIbTYPHBIC TPAHHIIBI.

Konuenmusi KylIbTypHBIX CLIEHAPHEB, BIEPBbIC MNpeIOKeHHas A.
BexOunkoii B Hadane 1990-x rojgos, oka3ajia 3HAUUTEIILHOC BIHMSHHUC Ha
Hallle TTOHUMaHHUE CBSI3M MEXKAY S3BIKOM M KynbTypoit (15). KynpTypHble
cueHapuu BexOuikoil MOKHO paccMaTpuBaTh KaK HEBHIUMBIE MPABHIIA,
ompeAeNstonre, Kak JIOAN OOMIAIOTCS B paMKaX CBOEH KyJIbTYypHOM
cpenbl. DTU HEMUCaHBbIE 3aKOHBI U CTAaHIAPTHI, YaCTO HE MPOU3HOCHUMBIE
BCIYX, PEryJIUPYIOT NparMaTHKy KOMMYHHKAIUH, BKIIOYas TOHKOCTH
COIIMAIBHOTO B3aMMOJICHCTBUSI, BBIPAKEHUE BEKIMBOCTH, YBAKECHHS U
MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIIeHUH. CrieHapuu, Oepylrue Hayaio B SI3bIKE U
KYJBTYPHBIX HOpMax COOOIIECTBa, CIyKaT 00pa3laMu JJisl MOIXOISAIIEH 1
0’)KMJIa€MOM KOMMYHHKAIMM, IIOMOras JIIOAsM B HUX IOBCEJHEBHBIX
B3alMOJEUCTBUAX.

WNnes KyJabTypHBIX CLIEHApUEB IPOJIMBAET CBET HAa TPYJHOCTH U
po0JieMbl, BO3HUKAIONINE B MEKHAIMOHAIBHOM OOIIEHUU HE TOJBKO C
HOCHUTEISIMU PYCCKOTO $13bIKa, HO M JIFOOOTO JAPYTOro s3blKa (aHTIUHCKOTO,
y30€KCKOro, Ka3axCKoro u 1p.). s pycckoil KyJIbTypbl XapaKTEepHO
HESBHOE TIOHMMaHue ¥ OOMMNA KyJIbTYPHBIH KOHTEKCT, KOTOPBIi
dbopmupyer W  ycuiIuMBaeT KOMMYHHKAIMIO. JTa  3aBUCUMOCTH
CBUJICTEILCTBYET O BHICOKOM KOHTEKCTE OOIICHHUS, T/I€ JUIsl ONpEIeICHHS
3HAYEHHS MCIOJIB3YIOTCS HE TOJBKO CJIOBA, HO M B3aWMHas 0a3a 3HAHUWH,
OTHONIICHHUS  MEXKAYy coOeceqHMKaMH W KOHTEKCT. HampoTus,
HU3KOKOHTEKCTHAs KOMMYHHKAIIUs CBs3aHA C KyJIbTypaMH, ICHSIUMHU
4eTKOEe M KpaTkoe oOmieHue. B 3ToM cTuie ciioBa mpeaHa3HAYeHBI IS
MPOCTOTO BBIPAKEHUS CMBICIA, TPeOys MUHHUMAJIBLHOTO KOHTEKCTa WIIH
BBIBOJIOB.
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Paznuuns Mexxay HU3KOKOHTEKCTHBIMH CLIEHAPUSIMH, XapaKTePHBIMU
Ul IPYTUX KYJbTYP, U BBICOKOKOHTEKCTHBIM PYCCKMM OOILEHUEM, MOTYT
Cephe3HO MPEIATCTBOBATH MEKHAIMOHAIBHOM KOMMYHHUKAIMHM. JTa
pasHHULIa NpPOSBISIETCS B BHUJE COLMONPArMaTHYECKUX OIIMOOK U
parMaTi4ecKuX HEJONMOHUMAHUM, BO3HUKAIOIINX, KOTa BEIOODP A3bIKAa U
CTPYKTYPbl ~ BBI3BIBAIOT ~ HEAOPAa3yMEHMs  WIM  IyTaHULy. OTH
COLIMOTIparMaTHYECKUe pacxoxaeHus 00yCIIOBIICHbI pasHBIMHU
NPEICTaBICHUAMA O COLMANBHBIX pOJIAIX sA3BbIKA, HANpHUMEp, O
IIPUEMIIEMBIX CIIOCO0AX BBIPAKEHUS BEXKJIMBOCTH, HECOIVIACUS WJIU
YBaKCHHS.

IIpu oOmeHun c¢ NOABMH M3 KyJIbTYp C HMHBIMH HOPMaMu U
OXKUJIAHUSIMH ~ PYCCKOTOBOpsIIME  OONbIIEe  IMOABEPKEHBI  PHUCKY
HEJIONIOHUMAaHUsA, OCTaBasiCb B paMKaX COOCTBEHHBIX KyJIbTYpPHBIX
cueHapueB. Hampumep, HOCUTENM S3BIKOB C 0Oo0jee HENMPSIMBIM CTHUJIEM
OOIIEHUS! MOTYT BOCIPHHATH PYCCKYIO NPHUBBIYKY J1aBaThb OTKPOBEHHYIO
00paTHYIO CBS3b WM KPUTHKY KaK HEBEKJIMBYIO WIH JaK€ HETPHATHYIO.
OnHaKo B PYyCCKOM KOHTEKCTE TaKoe IOBEJIECHUE pacCMaTpUBAETCA Kak
MPU3HAK UCKPEHHOCTH U YYaCTHSL.

OTH HeI0pa3yMEHUs BIMAIOT HE TOJIBKO Ha SI3bIKOBBIE OIMOKH, HO U
Ha OCHOBY MEXKYJBTYPHBIX OTHOIICHUH. Pa3Hbie KyIbTypHBIE KOHTEKCTHI
MOTYT NPUBECTU K HENPaBUJILHOMY OHUMaHHUIO HAMEPEHUI WM CTENEHU
BEXIIMBOCTH COOECETHMKA, YTO MOXET BBI3BIBATh HAIPSDKEHHBIE
CUTyalluM, T[IOCTEIIEHHO pa3pylIaloliyie JOBEpUEe M MOPOXKAAIOIIUE
HEJIONIOHUMAHKWEe, YTO CBSI3aHO M C TEM, 4YTO B IPOLECCE TaKOTO
JIMHTBOKYJIbTYPHOTO OOLIEHHS MOYET MEHSTbCS BBIIBUKEHUE CMBbICIIA
BbICcKa3bIBanus (3; 7; 8).

Jlisi ycrieniHoil HaBUralMu B CIIOKHOM MHUpPE MEXHAlMOHAJIBHOIO
oOuieHus: HeoOX0AUMO TITyOOKO€ MOHMMaHUE KYJIbTYPHBIX CLIEHApUEB U
UX 3HAYUTENILHOTO BIMSHUS Ha KOMMYyHHKanuto. [IpusHanue u ajanranus
K pa3jIMyHBIM KyJbTYpPHBIM KOHTEKCTaM, MPUCYTCTBYIOIIUM B KaXIOM
pasroBope, TIO3BOJIIET CJleNlaTh MEKKYJIbTypHOe oOOuieHne Oonee
3¢ (HEKTUBHBIM U YETKUM.

N3 teopun A. BepxOurkoil sicHo, 4To TiIyOOKOe MOTrpyKE€HHE B
KyJbTypHBIE OCHOBBI, BIHMSIOIINE HA SI3BIKOBBIC NMPAKTHKH, HEOOXOIMMO
s 3 HEeKTUBHOTO MEXKYJIbTypHOTro 001eHus. [loHnManne HeBUIMMBIX,
HO MOIIHBIX KYyJbTYpHBIX CIICHAPUEB SBISETCS TIEPBBIM MIarOM K
MIPEO/IOJIEHUI0  KOMMYHMKAIIMOHHBIX ~0aphepoB B  MEXKYJIbTYPHOM
OoOLIeHNH, OCOOEHHO TpU B3aAUMOAEMCTBUM C PYCCKUM M JIPYTHMMH
KynbTypamu. [lpu3HaBas u 1ieHS pa3HOOOpa3He KOMMYHHUKAIIMOHHBIX
HOpPM, MBI MOXEM 3allOJHHUTH TPOOENbl B 3HAHMSX, YJIYUYIIATh HaBBIKH
MEXKYJIbTYPHOTO  OOIEHHs, CIOCOOCTBYsS  0Oojee  MHUPHOMY H
MPOAYKTUBHOMY MEXKYJIBTYPHOMY B3aUMOJICHCTBUIO.

CTGpGOTI/Il'IbI N 3THOUCHTPU3M B MECKIMYHOCTHOM 06memm

BaxxHpIM BONpPOCOM B COLMOJUHIBUCTHKE SIBJSETCS BIIMSHHE
CTEPEOTUIIOB M ATHOLIEHTPU3Ma Ha MEXKYJIbTYPHYI0 KOMMYHHUKALIHIO, YTO
CYLIECTBEHHO BJIMSET HAa MHTEPHPETALUI0O M PE3yJbTaThl Kpocc-
KyJbTYpHBIX B3aumojeicTBuil. AHanu3 O. JIEOHTOBHY JEMOHCTpPUPYET,
Kak TJIyOOKO YKOpPEHHUBIIMECS NPEIpacCyAKd U MperyOexaeHus 1o
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OTHOILIEHUIO K JPYrUM KyJbTypaM MOTYT HCKaXaTb BOCHPUITHE
KOMMYHHKAIIMOHHBIX JI€UCTBUI, YTO IMPHUBOJUT K COLIMOIPArMaTHYECKUM
ommuOkam (11). Takue OmMOKM BO3HUKAIOT, KOTJIa BBIPAKECHUS WU
JEUCTBHUSI, CUMTAIOIIMECS KYJIBTYPHO HOPMaJlbHBIMHU, BOCIPUHHUMAIOTCS
KaK OCKOpOUTEJIbHBIE WM HEYMECTHBIE H3-3a pa3iMuUid B KYJbTYpPHBIX
CTaHJapTaX U OKUJIAHUSIX.

OTH BOMPOCHI OCOOCHHO AaKTyalbHbI B KOHTEKCTE PYCCKOW Kak
BHYTPHSA3BIKOBOM, TAK U MEXbA3BIKOBOM KOMMYHUKauuu. JIroau u3 cTpas,
I/ LEHATCS HENpsSMbIE BBICKA3bIBAHUS U TOHKOCTb, HAIPUMEP, MOTYT
HEMPAaBUWJIbHO HWHTEPIPETUPOBATH KYJbTYPHbIE HOPMBI MpsSMON U
OTKPBITOM PYCCKOW peuYd, 4YTO MPUBOJUT K HEAONOHMMaHMIO. Takue
pa3nuyus TMOAYEPKUBAIOT TPOOJIEMBbI STHOLEHTPUYECKUX OICHOK U
CTEPEOTHUIIOB, KOTOPbIE MOTYT OLIEHMBAaTh U HMHTEPIPETUPOBATH KpPOCC-
KyJIbTypHBIE B3aMMOJACUCTBUS Yepe3 Y3Kyl0 TPU3My COOCTBEHHBIX
KyJbTYPHBIX CTAaHJAPTOB, 3a4aCTYyIO B YIIEpO B3aUMOIOHUMAHHUIO.

[lonumanne ¥  yBaXKEHHE KOMMYHHUKAIMOHHBIX CTUJIEH U
KyJbTYPHBIX HOpPM, a TaK)K€ OCO3HAHHE COOCTBEHHBIX MpeayOekIeHuil —
9TO KJIIOYEBBIC OJEMEHTHI JUIsi W30€raHus COLMAIBHBIX OIIHUOOK.
Hampumep, yenoBek paboTaroiuii B MEXIyHAPOIHON KOMIAHUH, MOXKET
CTOJKHYTbCSI C TEM, YTO OJHU KOJUIETHM MPEANOYUTAIOT NpPSIMOE HU
OTKpBITOE 00CYyXJIeHHE BOMPOCOB, B TO BpeMsl KakK i JPYTHX 5TO
SIBJISIETCSL  BBI3BIBAIOIIMM WJIM Jlake OcKopOutensHbIM. [Ipeomonenue
CTEPEOTUIIOB U OSTHOLUEHTPU3MA SBIISIETCS KJIIOUOM K IOCTPOCHHIO
COTPYJHHUYAIOIIEr0 IJ100aJbHOTO OOIIECTBAa, a TaKK€ K YIYUIIECHHUIO
OTHONICHUN Kak Ha JMYHOM, TaK M Ha NMpodeccuoHAIbHOM ypoBHE. [l
JOCTUKEHHUSI 3TUX LEJel BaXHO LEHUTh W IPEOA0JIEBaTh pa3pbiBbI,
yIIydiaTh KyJIbTYPHYIO KOMMYHHKAIIUIO U CIIOCOOCTBOBATH TIIOOAbHOM
TapMOHMH.

B coBpeMeHHOM B3aMMOCBSI3aHHOM U TJI00ANTM3UPOBAHHOM MHPE
CIIOCOOHOCTh ~ aJIaITUPOBATHCS K Pa3JIMYHBIM KYJBTYPHBIM Cpeaam
CTAHOBUTCA  KpailHe BaxHOW. OMNbIT HAIMOHAIBHOW  JUACHOPHI
JNEMOHCTPUPYET MHOrooOpa3ue CTpaTeruii ajganTalu, TI[pd ITOM
MOTYEpPKUBACTCA OalaHC MEXIy COXPAaHEHHEM POJHOTO KYyJbTYPHOTO U
SI3BIKOBOTO  HAClIeIUsi M TPUHSATHEM KYJbTYPHBIX HOPM HOBOTO
rocynapcTsa. Yuensle, Takue kak A. ITumsep u M. Kammma ¢ E. JTyxowm,
UCCIEIYIOT 3TOT TOHKUH OajlaHC MEXIy COXpaHEHUEM KYJbTypbl H
ACCUMUIIALIMEH, C KOTOPBIM CTAKMBAIOTCS HHO(OHBI B Pa3HBIX yCIOBHSIX

(10; 12).
Hanpumep, myTu KyJbTypHOH ajanTalud pPYCCKMX ASMUIPAHTOB
pa3zHooOpa3HbI u OTpaXkaroT WHIUBUyaJIbHbIE pelieHus,

c(OpMHpOBAaHHBIE NPUYMHAMH MHIPALUH, KYJIbTYPHBIMH pa3IUYUsIMU
MEXIy CTPAaHOW MPOUCXOXKIEHUS M IMPUHUMAIOIIECH CTPAaHOM, a TaKke
CUCTEMaMU TOJJEPKKM B pamMkKax juacrnopsl. Hexoropeie mroau
COLMAIBHOW  TpyNmbl  MOTYT  CKJOHATBCS K  aCCUMWISLMH,
MOAPAa3yMEBAIOIE HWHTErPAllMI0 B  S3bIK U COLMAJIBHBIE HOPMBI
MIPUHUMAIOIIEH CTpaHbl I JOCTHIKEHHS ONpPENENeHHbIX Leneil. [pyrue
MOTYT MCIBITBIBaTh 0O0Jiee CHIBHOE JKEJaHUE COXPAHSATh CBOIO POJIHYIO
UWJEHTUYHOCTh W TPAJULUHU, YTOOBI OCTAaBATHCA CBS3AHHBIMHU C CBOUM
HaclleIUeM M OCTaBUTh €ro Juid OyAylux MokojeHui. Takoe sBiIeHue
HaOJII0AaeTCsl MOYTH BO BCEX CTpaHax Mupa. Mbl 3To HaOmonaeM u B
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ctpanax CHI'. Hannpumep, B Poccun onpenenennas yactb Tarap, yyBallei
U JAp. yXKe NPUHSAIN (PaCTBOPUINCH) B PYCCKOM SI3bIKOBOM M KYJIBTYPHOMH
cucreme. [lpyrasd, Oojpmias 4acTb 3THUX JKE€ TaTap, COXpaHSET
HaI[MOHAJIbHYI0 CaMOOBITHOCTh, PacIIUpsieT U yriayoiseT ee. TpeThbs 4acTb
X SIBISETCS COBEPIICHHBIMH OWJIMHIBaMH (TaTapCKO-pyCCKHU) U
OoukynbTypHbIMU (1). Takue sBIeHUS B MOJHOW Mepe HAOIIOAAIOTCS U B
cpenneasuarckux crpanax CHI' (Kazaxcran, Y30ekucran, Kupruscran u
Ap.)

Ota IuMHaMMKa, MPEJCTaBIAIoIIas COOON CIOXKHBIA OalaHC MEeXIy
acCUMWJIILIMEH M COXpPaHEHHEM, 4YacTO MEHSETCd CO BPEMEHEM B
3aBUCUMOCTH OT MHAMBHUIYaJIbHOI'O OIIBITA, & TAKXKe OT 0ojee IIMPOKOH
COLIMONONUTHYECKOM  cpeapl. OHa  NOAYEPKUBAET JKUBYYECTb U
aJlaTUBHOCTh PYCCKOM IUAcropskl, oboraiias KyJbTypHOE pazHOoOpas3ue
NPUHUMAIOIIUX CTpaH W  oOpamas BHUMaHHE Ha  CIOKHOCTH
(bopMHpPOBaHUS UAESHTUYHOCTH B IN100ATM3MPOBAHHOM OOIIECTBE.

KoHnuenmus cueHapueB IpoivBaeT CBET Ha MPOOJIEMbl, CBA3aHHbBIE C
B3aUMOJICHCTBUEM MEXIYy pa3IMYHbIMH KYJIbTYpaMH, OCOOCHHO B
KOHTEKCTE aHIVIMMCKOM, PYCCKOM M Jp. KOMMYHHKAlUl, B OTIMYHE OT
KyJIbTyp, IPHUOPUTETOM KOTOPHIX SBJIAETCS sIBHAs KOMMYHUKALUA.
Hanpumep, pycckue KyJbTypHbIE CPE/bl YAacTO I0JararTcs Ha HESIBHYIO
KOMMYHHUKAIMIO U OOLIMe KyJIbTYpHbIE LIEHHOCTH. JTa Pa3HULA MOXKET
MIPUBECTH K MparMaTUYECKUM HEIO0pa3yMEHUsIM, HallpUMep, K pa3IMuHbIM
OKU/IaHUSIM B OTHOLICHMM BEXJIMBOCTU U CHOCOOOB pa3pelieHUs
paszHorinacuil. Apanranusi K pa3iMYHbIM KOHTEKCTaM HMEET pellarolee
3Ha4YeHUE Ui YJIyULIEHUS MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKALMHU, MOCKOJBKY
HEIPaBWJIbHOE IMOHMMAaHHE, BO3ZHUKAIOIIEE M3-32 pa3JIMUUil B CTHIISIX
00I1IeHus, YacTO MPUBOJUT K KOH(QIIMKTAM U HETOIOHUMAHUIO.

CrepeoTunsl ¥ STHOLUEHTPU3M  CYIIECTBEHHO  BJIMSIOT  Ha
KOMMYHMKAIMIO, MCKaXkash BOCIPUATHE TIOBEJEHUS B KYyJIbTYPHBIX
KOHTEeKcTax. B pa3HbIX KylbTypax JItOJU, PEACTaBUTEIN KOTOPHIX LIEHST
KOCBEHHOCTb, ~ MOTYT  HCHBITBIBaTh  TPYJHOCTH C  IIOHUMaHUEM
MPSIMOJIMHENHOCTH, IIEHHOM B JpPYruX HOpMax, 4YTO IOTEHIHAJIbHO
MPUBOJUT K HEJOPAa3yMEHUSM WIM BOCHPHUATHIO HEYBAXKEHUA. OITO
MOYEPKUBAET BAXKHOCTb MPEOAOJCHHS] ITHX pa3Inyuil Bo H30ekaHue
KOMMYHHMKAIIMOHHBIX OLIMOOK, T.€. MEXKYJIbTYPHO-S3bIKOBYIO
uHTerpanuio (5).

OTH 3THOLIEHTPUYECKHUE BBIBOJBI U MPEAyOeKIACHUS MOTUEPKUBAIOT
HE00XOMMOCTh OCO3HAHHUSI COOCTBEHHBIX KYJIbTYPHBIX IPEIPACCYAKOB U
AKTUBHOTO Y4YacCTHsl B KOMMYHMKAIIMOHHBIX HOpMax JIpYrMX KyJbTYp.
Pemenne »tux mnpoOiem uMeeT OOJbIIOE 3HAUEHUE YISl YIIydIICHHS
MEXKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHS UM IOCTPOEHHsI 0ojee T'yMaHHOTO
MEXIyHApOIHOTO COOOIIEeCTBA.

OnbIT HAUMOHAIBHBIX JAMACIOP JIEMOHCTPUPYET pa3zHooOpasue
aJaNTallMOHHBIX ~ CTpaTerui, UCMHOJIb3YEMbIX B MYJIbTHUKYJIbTYPHBIX
YCIIOBUSIX, KOTOPBIE BAPBUPYIOTCS OT COXPAHEHUS POJHOIO S3bIKA U
KyJIbTYphl [0 acCUMWJISIIUU B MpUHUMaronieMm obmectse. [IpudnHb
MUTpalii, KyJIbTYPHBIE pa3iuuMs MEXKIY CTPaHOH IPOUCXOXKACHUA U
CTpaHOM Ha3HAUEHUs, a TAKXKe CUCTEMa MOJIEP’KKH JINACIIOPbl OKAa3bIBAIOT
3HAUUTEJIBHOE BIMSHUE HA LIMPOKUH  CIEKTP HMHIUBUAYaJIbHBIX
aJanTalMOHHBIX ~ cTpaTeruid. JluHamuka MeXay COXpaHEHHEM U
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aCCUMWJIILIMEH  JEeMOHCTPUpPYET  aJanTHBHOCTb M CTOMKOCTb
HAI[MOHAJIBHOW JAMACIOpbl, oboramas OPUHUMAIOLIUE KYJIbTYypbl H
MIOMOTasi IPEO0JI0JIEBaTh MPOOJIEMbl HACHTHYHOCTH B TI00ATU3UPOBAHHOM
MHUpPE, MOXET YCWIHTbCSI U TMOPOJUTH HOBBIE BHUABl PEUYEBOM
UHTepPEpEeHIIMH B  MEXKKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIlMM TPH  CMEHE
TUTIOrpaduKy, HATPUMED, U3 KUPWLIKIEI Ha JaTuHUy (4). O0bsacHsAeTCs
3TO TEM, YTO MEXKKYJIbTYpHas KOMMYHHKALUSi TECHO CBs3aHAa C
COINOCTAaBUTENbHONW JIMHTBUCTUKOM, KOTOpas BBIABIAET CXOJACTBA U
pasnuuus B A3bIKAX, YTO JaeT MaTepHall Kak Jisl TEOPUH S3bIKa, TaK U AJIs
MPAKTUKHA MEXBA3BIKOBBIX U MEXKKYJIBTYPHBIX 00IIeHu# (2; 9).

3akiroueHue

JUiss  yCIemIHOTO  pPEUIeHWsT  MPaKTHYECKHMX  mpodiemM B
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIIMM HEOOXOJUMO TIy0OKOe€ MOHUMaHHE
SI3BIKOBBIX OCOOEHHOCTEH U KYJIbTYPHBIX HOPM. DTO OCOOEHHO Ba)KHO Kak
BHYTpU CTpaHbl, TaK M Ha MEXKIYHApOJHOM YPOBHE, T/ KIIIOUEBHIM
aclieKTOM  SIBIISIETCS ~ NPU3HAHHE  BO3MOXXHOCTH  HENPaBHIILHOTO
TOJIKOBaHUS W TOTOBHOCTh HCHOJB30BaTh CTPATETUH, CIOCOOCTBYIOIIHE
yITy4YIICHUIO MEXKYJIBTYPHOTO  B3aWMOJICHCTBHSI. [ToBbIieHHAS
KyJIbTYpHasi ~ OCBEIOMJICHHOCTh M  YyBCTBUTEIBHOCTH  I1O3BOJISIIOT
WHOSI3BIYHBIM KOJUIETaM W WX MEXAYHApOIHBIM MapTHEpaM YCIEIIHO
MIPEO0I0JIEBATh 3TU TPYIHOCTH.

WHunuaTtuBel B 3TOM HANpaBICHWH BKIIOYAIOT IOOMIPEHHE U
AaKTUBHOE Y4YacTHE€ B MEXKYJIbTYpHOM OOMEHE, a TakKe BBISBICHHE H
paspeleHue HEJI0Opa3yMEHHUI. 210 Tpedyer THOKOCTH B
KOMMYHHKAIIMOHHBIX METOAaX, TJIyOOKOTO TOHUMAaHUS KYJIbTYPHBIX
CUTHAJIOB U pa3pabOTKu 00pa30oBaTENIbHBIX MPOTrpamMMm, CIOCOOCTBYIOLIUX
Pa3BUTUIO HABBIKOB MEXKYIBTYPHON KOMMYHHUKAIUH.

B coBpemennyio  1mudpoByr0 310Xy  OHJIAWH-TIAT()OPMBI
MPEJOCTABIAIOT BAXHYIO IMIaT(GopMy sl S3bIKOBOTO M KYJbTYPHOTO
oOMeHa, YTO B 3HAYHUTEIBHOW CTENEHH CIIOCOOCTBYET TMPEO0JICHUIO
KyJbTYpHBIX 0apbepoB. Mcronb3yst 3TOT METOA, JIIOAM MOTYT IIpeBpalaTh
npoOjieMbl B  BO3MOXXHOCTH It Ooyiee TJIyOOKOro TOHUMAHHS U
COTPYJIHUYECTBA, VYKPEIUIAsl MEXKYJIbTYpHbIE CBS3M Ha JIMYHOM H
npodeccnoHaIbHOM YpOBHSAX. B KOHEUHOM cueTe, MOCTpoeHue Oolee
pazHoOOpa3HOro  riI00allbHOTO  COOOINeCTBAa  3aBHCHT  OT  Halel
crocoOHOCTH 3 (PEKTUBHO pacro3HaBaTh PazHOOOpa3re YEIOBEUECKOTO
OO0IIEeHUS U KYJIbTYPHOTO CAMOBBIPAXKEHUS U YIPABIATh UM. [Ipeononenue
0apbepoB B OOIIEHHH OTKPBIBAET BO3MOXKHOCTH JUisi OoJiee TIIyOOKOTo H
TBOPYECKOTO  MEXKYJIbTYpHOro  B3aumojeiictBusa.  CrenoBarenbHO,
MEXKYJIbTYpHasi KOMMYHHUKAIlMsi, OCHOBaHHAas Ha 3HAHWM S3bIKa U
MOHUMAHUM KYJBTYPHOTO KOHTEKCTa, SIBJIETCS OCHOBOHM YCIIEIIHOTO
OOIIEeHUST Ha Pa3HBIX SI3BIKAX U B YCIOBHX UyKUX KYJIBTYp. DTOT acTeKT
B3aUMOJICHCTBHSI HE TOJBKO MEPEAaeT CMBICT U 3HAUYUTENBHOCTb, HO H
CMOCOOCTBYET  TBOPYECKOMY  JTHAIIOTy, YKPEIUIGHWIO  YCTOWYHMBBIX
MEXKYJIbTYPHBIX CBsI3€il B IrlT00anbHOM MaciuTabe.
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